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J\ ALLIANCE BANK Saucs ot gt ot LA KEGURAAN A S

VIP code: [1PB(EO) L] AP(AP)| | Sub-enis Pekerjaan 1 1 1 1]
Occupation S'ector D:l:l:l:l:‘
Permanent Credit Limit Increase and/or Additional Credit Card Application Form Now apokeraan (TTTTT]
Borang Permohonan Peningkatan Had Kredit Kekal Kad Kredit dan/atau Kad Kredit Tambahan | Sektor NOB

A. PERMANENT CREDIT LIMIT INCREASE / PENINGKATAN HAD KREDIT KEKAL

D Yes, | want to enjoy a higher credit limit for my Alliance Bank Credit Card(s) by submitting my latest income documents reflecting an increase in income.

Ya, saya ingin menikmati had kredit yang lebih tinggi untuk Kad(-Kad) Kredit Alliance Bank saya dengan mengemukakan dokumen pendapatan terkini yang menunjukkan
peningkatan pendapatan saya.

PLEASE FILL UP THE FORM IN BLOCK LETTERS / SILA ISIKAN BORANG INI DENGAN MENGGUNAKAN HURUF BESAR

Principal Alliance Bank Credit Card No. | | | | | | | | | | | | | | | | | | | |

No. Kad Kredit Utama Alliance Bank

Full name as in I.C. or Passport (underline surname) / Nama penuh seperti dalam K.P. atau Pasport (gariskan nama keluarga)

Alliance Bank Malaysia Berhad (88103-w)

I.C. No. (New) | | | | | | | | | | | | | | | Passport No. (for non-Malaysian) | | | | | | | | | | | | |
No. K.P. (Baru) No. Pasport (untuk warganegara asing)

Credit Limit to increase: from to

Peningkatan Had Kredit: dari ke

Change of your personal/employment details (if any): / Pertukaran butir-butir peribadi/pekerjaan anda (jika ada):
Employer’s Name / Nama Majikan

Office Address / Alamat Pejabat

Postcod Ci
Posteode T T 771 S [TTTTITIITTITITIITT1]

N (LT T TTTTTTTTTITTIT] ey CITT

Nature of Business /JenisPerniagaan | | | | | [ | [ [ [ [ [ [ | [ |
Job Sector /SektorPekeriaan | [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ T [ 1 1 11]1]]

Tel. No. (Offi "
Ni Tef; (Pe/:tfat) HEEREEEEEEER Position / Jawatan | |

B. ADDITIONAL CREDIT CARD APPLICATION / PERMOHONAN KAD KREDIT TAMBAHAN

[] Additional Principal Credit Card Application / Permohonan Kad Kredit Utama Tambahan
[C] Supplementary Credit Card Application / Permohonan Kad Kredit Tambahan

Credit Card / Kad Kredit Visa MasterCard PPC Credit Card / Kad Kredit Visa MasterCard
Basic | CUNO002 For You:nique Picture Card Only PPC
Gold O O AAA101 Rates / Kadar O PMG101
Platinum O O AAA401/AAB401/PBN401 Rewards / Ganjaran O PTG101
Infinite O IFNO0O/IFNOO1 Rebates / Rebat 0 PCG101
Infinite Business O VBP471 Cash Back

O VBP473 TBP
Business Platinum O SME 809

i. PRINCIPAL CREDIT CARD APPLICATION / PERMOHONAN KAD KREDIT UTAMA
Full name as in I.C. or Passport (underline surname) / Nama penuh seperti dalam K.P. atau Pasport (gariskan nama keluarga)

Old I.C. A Poli
LC. No. (New) /No. K.P. Bar) [ | | [ [ [ ][] [T [ [ ] Jpesiuermael DK.P. LamaD Tentera = polis. O
Passport No. (for non-Malaysian) | | | | | | | | | | | | | | | H/phone No. | | || | | |

No. Pasport (untuk bukan warganegara Malaysia) No. Tel. Bimbit
Principal Alliance Bank Credit Card No.

No. Kad Kredit Utama Alliance Bank | | | | | | | | | | | | | | | | | | | |
Supplementary Credit Card / Kad Kredit Tambahan [] New /Baru [] Existing / Yang Sedia Ada Note: Minimum age: 18 years old. / Nota: Umur minimum: 18 tahun
ii. SUPPLEMENTARY CREDIT CARD APPLICATION / PERMOHONAN KAD KREDIT TAMBAHAN

] Mr./ Encik [ Ms./ Cik [] Mdm. / Puan [] Others / Lain-lain:
Full name as in I.C. or Passport (underline surname) / Nama penuh seperti dalam K.P. atau Pasport (gariskan nama keluarga)

Name to appear on Card / Nama tertera di atas Kad | | | | | | | | | | | | | | | | | | | |
(maximum 19 characters including space / maxima‘*19 patah perkataan termasuk ruang)

1.C. No. (N T f Alternate ID Old I.C. A Poli
9 S 4 I 5 A 8 B R
Passport No. (for non-Malaysian) / No. Pasport (untuk warganegara asing): | | | | | | | | | | | | | | |
Nationali
Kowarganegaraan | 1 L 1 T T T T I T T T I T T T I T T T T T T IT T T ITI T I ITTITITTIITIT]
Occupation/Pekeriaan | | | | | | [ [ [ | [ [ [ [ [T 1T [T T T IT T T TT T T IT T T ITTT]]
Nature of Business /JenisPerniagaan | | | | | [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [T T T [[T[[[[[][]]]
Relationship with Principal Cardmember / Hubungan dengan Ahli Kad Utama:
A [TTHTTITTITT] e (LT T T TTTT1]
No. Tel. (Pejabat) No. Tel. Bimbit
Credit Limit / Had Kredit
[] I'would like to assign this Supplementary Card a credit limit with minimum of / Saya ingin menetapkan had kredit dengan minima

RM500 bagi permohonan Kad Tambahan ini sebanyak RM
[J We will share the approved credit limit. / Kami akan berkongsi had kredit yang diluluskan. p_CC_PICL
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C. e-STATEMENT AND EMAIL ADDRESS / e-STATEMENT DAN ALAMAT E-MEL

With effect from 6 April 2019, you will automatically receive monthly Credit Card e-Statement. Your monthly e-Statement will be sent to the email address indicated below:

Berkuat kuasa dari 6 April 2019, anda akan layak secara automatik kepada e-Statement Kad Kredit. E-Statement bulanan anda akan dihantar kepada alamat e-mel yang
ditunjukkan di bawah:

Email Address / maximum 50 characters
Alamat E-mel | maxima 50 patah perkataan

*Note: You may request for a hardcopy of your Credit Card Statement or unsubscribe to e-Statement by calling our Customer Service at 03-5516 9988.

*Nota: Anda boleh meminta salinan penyata kad kredit anda atau menghentikan perkhidmatan e-Statement dengan menghubungi Talian Khidmat Pelanggan kami di
03-5516 9988.

D. PERSONAL DATA PROTECTION ACT (PDPA)

I/We hereby further give consent and authorise the Bank to disclose any information concerning me/us, my/our affairs and/or facilities, accounts, products and/or services
for the purposes of strategic alliances, cross selling, marketing, and promotions, to other departments and/or units within the Bank, other companies in the Alliance Bank*
and/or its agents and third parties (excluding information relating to my/our affairs or accounts) as the Bank may deem fit.

For avoidance of doubt, the consent given herein shall supersede all prior/previous consent(s) given by me/us to any other entities within Alliance Bank.

Saya/Kami dengan ini seterusnya memberi kebenaran dan membenarkan Bank untuk mendedahkan sebarang maklumat berkaitan saya/kami, urusan dan/atau kemudahan,
akaun, produk dan/atau perkhidmatan saya/kami bagi tujuan pertalian strategik, jualan silang, pemasaran dan promosi, kepada jabatan dan/atau unit lain di Bank, syarikat
lain dalam Alliance Bank* dan/atau agen dan pihak ketiga (kecuali maklumat berkaitan urusan atau akaun saya/kami) yang dianggap sesuai oleh Bank.

Bagi mengelakkan keraguan, kebenaran yang diberikan di sini akan mengatasi semua kebenaran terdahulu/sebelum ini yang diberikan oleh saya/kami kepada mana-mana
entiti lain dalam Alliance Bank.

For Principal Applicant / Untuk Pemohon Utama D Yes/Ya D No / Tidak | For Supplementary Applicant / Untuk Pemohon TambahanD Yes/Ya I:l No / Tidak

*Alliance Bank herein refers to Alliance Bank Malaysia Berhad and its wholly-owned subsidiaries, Alliance Investment Bank Berhad and Alliance Islamic Bank Berhad. / *"Alliance
Bank" di sini merujuk kepada Alliance Bank Malaysia Berhad dan subsidiari-subsidiari milik penuhnya, iaitu Alliance Investment Bank Berhad dan Alliance Islamic Bank Berhad.

E. FOREIGN ACCOUNT TAX COMPLIANCE ACT (FATCA)

Please check “v” one of the following / Sila tanda “v'” satu daripada yang berikut: | represent and declare that | am a / Saya mengakui bahawa saya adalah:
For Principal Applicant / Untuk Pemohon Utama

United States (U.S.) Person(") (citizen or resident of the U.S. or holder of U.S. green card or holder of U.S. passport) - Please fill up Form W-9 Non U.S. Person /

Warga Amerika Syarikat (A.S.)" (rakyat atau residen A.S. atau pemegang kad hijau A.S. atau pemegang pasport A.S.) - Sila isikan Borang W-9 Bukan Warga A.S.
For Supplementary Applicant / Untuk Pemohon Tambahan

United States (U.S.) Person(" (citizen or resident of the U.S. or holder of U.S. green card or holder of U.S. passport) - Please fill up Form W-9 Non U.S. Person /

Warga Amerika Syarikat (A.S.)" (rakyat atau residen A.S. atau pemegang kad hijau A.S. atau pemegang pasport A.S.) - Sila isikan Borang W-9 Bukan Warga A.S.

| represent and declare that the information provided above is true, accurate and complete and | have not withheld any information of myself. | understand that the term "U.S.
person (1)" means any citizen or resident of the United States.

| hereby consent to and authorise Alliance Bank Malaysia Berhad/Alliance Islamic Bank Berhad/Alliance Investment Bank Berhad, or any of its affiliates, including branches
(collectively “the Bank”) to report my information to domestic or foreign authorities and/or tax authorities (where necessary) in accordance with the requirements of U.S. Foreign
Account Tax Compliance Act as may be stipulated by applicable laws, regulations, agreement or regulatory guidelines or directives.

| hereby consent and agree that the Bank may withhold from my account(s) such amounts as may be required by domestic or foreign regulatory authorities and/or tax authority
according to the requirements of U.S. Foreign Account Tax Compliance Act as may be stipulated by applicable laws, regulations, agreement or regulatory guidelines or directives.

If there is any change in information provided to the Bank that makes me a U.S. person or recalcitrant (person who fails to comply with reasonable requests for information to
determine if this account belongs to a U.S. person), the Bank has the right to terminate, suspend, cancel and/or recall my account(s) and/or facilities granted to me.

| undertake to notify the Bank in writing within thirty (30) calendar days if there is a change in any information which | have provided to the Bank.

Saya mengakui bahawa maklumat yang diberikan di atas adalah benar, tepat dan lengkap dan saya tidak menyembunyikan sebarang maklumat tentang diri saya. Saya faham bahawa terma
"warga A.S. (1)" bermaksud mana-mana rakyat atau residen Amerika Syarikat.

Saya dengan ini membenarkan dan memberi kuasa pada Alliance Bank Malaysia Berhad/Alliance Islamic Bank Berhad/Alliance Investment Bank Berhad, atau mana-mana syarikat sekutunya,
termasuk cawangan (secara kolektifnya “Bank”) untuk melaporkan maklumat saya kepada pihak berkuasa domestik atau asing dan/atau pihak berkuasa cukai (di mana perlu) menurut
keperluan Akta Pematuhan Cukai Akaun Asing A.S. seperti yang ditetapkan oleh undang-undang, peraturan, perjanjian atau garis panduan kawal selia atau arahan yang berkenaan.

Saya dengan ini membenarkan dan bersetuju bahawa Bank boleh menahan daripada akaun (akaun-akaun) saya sejumlah wang seperti yang diperlukan oleh pihak berkuasa kawal selia
domestik atau asing dan/atau pihak berkuasa cukai menurut keperluan Akta Pematuhan Cukai Akaun Asing A.S. seperti yang ditetapkan oleh undang-undang, peraturan, perjanjian atau garis
panduan kawal selia atau arahan yang berkenaan.

Jika terdapat sebarang perubahan pada maklumat yang diberikan kepada Bank yang menjadikan saya sebagai warga A.S. atau yang bersikap degil (mereka yang gagal mematuhi permintaan

yang munasabah untuk maklumat bagi menentukan jika akaun ini milik warga A.S.), Bank berhak untuk menamatkan, menggantung, membatalkan dan/atau menarik balik akaun dan/atau
kemudahan yang diberikan kepada saya.

Saya berjanji untuk memberitahu Bank secara bertulis dalam masa tiga puluh (30) hari kalender jika terdapat sebarang perubahan dalam mana-mana maklumat yang telah saya berikan pada Bank.
Please complete (if applicable) / Sila lengkapkan (jika berkenaan):

(1) I'hereby confirm that | am born in the U.S. but | am not a U.S. Person. | do not have the “Certificate of Loss of Nationality”, because | have / Saya dengan ini mengesahkan bahawa
saya dilahirkan di A.S tetapi saya bukan Warga A.S. Saya tidak memiliki “Sijil Kehilangan Kewarganegaraan”, kerana saya telah:

D (a) Lost this certificate, or / Kehilangan sijil tersebut, atau
I:l (b) Other reason, (please describe) / Sebab lain, (sila terangkan)

Definitions Definisi
(1) The term U.S. person or United States person means a person described (1) Terma warga A.S. atau warga Amerika Syarikat bermaksud individu yang
in section 7701(a)(30) of the Internal Revenue Code: dinyatakan dalam seksyen 7701 ga)(S'% Kod Hasil Dalam Negeri:
(A) a citizen or resident of the United States, (A) rakyat atau residen Amerika Syarikat,
B) a United States partnership, (¢ C) perkongsian Amerika Syarikat,
C) a United States corporation, (C) korporat Amerika Syarikat,
D) any estate (other than an estate the income of which, from sources (D) mana-mana estet (Selain estet yang mana pendapatan, daripada sumber tanpa

without the United States which is not effectively connected with the Amerika Syarikat yang secara efektifnya tidak berkait dengan urusan perdagangan

conduct of a trade or business within the United States, is not includible in atau perniagaan di dalam Amerika Syarikat, tidak termasuk dalam pendapatan
gross income under the Internal Revenue Code), and kasar di bawah Kod Hasil Dalam Negerj dan
(E) any trust if ) ) o N (E) mana-mana amanah jika )
(a) A court within the United States is able to exercise primary supervision (a) Mahkamah dalam Amerika Syarikat berupaya melaksanakan pengawasan
over the administration of the trust, and utama ke atas pentadbiran amanah, dan
(b) One or more United States persons have the authority to control all (b) Satu atau lebin individu Amerika Syarikat mempunyai kuasa untuk mengawal
substantial decisions of the trust. semua keputusan penting amanabh.

App_CC_PICL
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F. COMMON REPORTING STANDARD (CRS)

For Principal Applicant / Untuk Pemohon Utama

Part 1 - Country/Jurisdiction of Residence declaration / Bahagian 1 - Perakuan Negara/Wilayah Bidang Kuasa Pemastautin
| represent and declare that | am/the Controlling Person / Saya membuat pernyataan dan mengakui bahawa saya adalah/Orang yang Mengawal:
[J Malaysia tax resident (Not required to complete Part 2) / Pemastautin cukai Malaysia (Tidak perlu Melengkapkan Bahagian 2)
[J Non-Malaysia tax resident (Please proceed to complete Part 2) / Pemastautin cukai bukan warganegara Malaysia (Sila lengkapkan Bahagian 2)
[] Malaysia and Non-Malaysia tax resident (Please proceed to complete Part 2)
Pemastautin cukai Malaysia dan pemastautin cukai bukan warganegara Malaysia(Sila lengkapkan Bahagian 2)
Malaysia tax resident (Not required to complete Part 2) / Pemastautin cukai Malaysia (Tidak perlu Melengkapkan Bahagian 2)
Non-Malaysia tax resident (Please proceed to complete Part 2) / Pemastautin cukai bukan warganegara Malaysia (Sila lengkapkan Bahagian 2)

Malaysia and Non-Malaysia tax resident (Please proceed to complete Part 2)
Pemastautin cukai Malaysia dan pemastautin cukai bukan warganegara Malaysia(Sila lengkapkan Bahagian 2)

Country/Jurisdiction of tax residence Tax Identification Number TIN not available due to (please select one, refer definition below)
Negara/Wilayah bidang kuasa Nombor Pengenalan Tiada TIN kerana (sila pilih satu, rujuk kepada tafsiran di bawah)
pemastautin cukai Pembayar Cukai (TIN)

[CJReason1/Sebab1 []Reason2/Sebab2 [] Reason3/Sebab3:

(explain why TIN cannot be provided / jelaskan mengapa TIN tidak dapat diberikan)

[CJReason 1/ Sebab1 []Reason2/Sebab2 [] Reason3/Sebab3:

(explain why TIN cannot be provided / jelaskan mengapa TIN tidak dapat diberikan)

[CJReason1/Sebab1 []Reason2/Sebab2 [] Reason3/Sebab3:

(explain why TIN cannot be provided / jelaskan mengapa TIN tidak dapat diberikan)

For Supplementary Applicant / Untuk Pemohon Tambahan

Part 1 - Country/Jurisdiction of Residence declaration / Bahagian 1 - Perakuan Negara/Wilayah Bidang Kuasa Pemastautin
| represent and declare that | am/the Controlling Person / Saya membuat pernyataan dan mengakui bahawa saya adalah/Orang yang Mengawal:
[ Malaysia tax resident (Not required to complete Part 2) / Pemastautin cukai Malaysia (Tidak perlu Melengkapkan Bahagian 2)
[ Non-Malaysia tax resident (Please proceed to complete Part 2) / Pemastautin cukai bukan warganegara Malaysia (Sila lengkapkan Bahagian 2)
[ Malaysia and Non-Malaysia tax resident (Please proceed to complete Part 2)
Pemastautin cukai Malaysia dan pemastautin cukai bukan warganegara Malaysia(Sila lengkapkan Bahagian 2)
Malaysia tax resident (Not required to complete Part 2) / Pemastautin cukai Malaysia (Tidak perlu Melengkapkan Bahagian 2)
Non-Malaysia tax resident (Please proceed to complete Part 2) / Pemastautin cukai bukan warganegara Malaysia (Sila lengkapkan Bahagian 2)

Malaysia and Non-Malaysia tax resident (Please proceed to complete Part 2)
Pemastautin cukai Malaysia dan pemastautin cukai bukan warganegara Malaysia (Sila lengkapkan Bahagian 2)

Country/Jurisdiction of tax residence Tax Identification Number TIN not available due to (please select one, refer definition below)
Negara/Wilayah bidang kuasa Nombor Pengenalan Tiada TIN kerana (sila pilih satu, rujuk kepada tafsiran di bawah)
pemastautin cukai Pembayar Cukai (TIN)

[JReason 1/ Sebab1 []Reason2/Sebab2 []Reason3/Sebab3:

(explain why TIN cannot be provided / jelaskan mengapa TIN tidak dapat diberikan)

[JReason1/Sebab1 []Reason2/Sebab2 []Reason3/Sebab3:

(explain why TIN cannot be provided / jelaskan mengapa TIN tidak dapat diberikan)

[JReason1/Sebab1 []Reason2/Sebab2 []Reason3/Sebab3:

(explain why TIN cannot be provided / jelaskan mengapa TIN tidak dapat diberikan)

TIN not available due to the following reasons:
Tiada TIN atas sebab-sebab berikut:

Reason 1 - The country/jurisdiction of tax residence does not issue TINSs to its residents.
Sebab 1 - Negaral/wilayah bidang kuasa mastautin cukai tidak mengeluarkan TIN kepada pemastautinnya.

Reason 2 - No TIN is required. (Note: Only select this reason if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN issued by such jurisdiction).

Sebab 2 - TIN tidak diperlukan. (Nota: Pilih sebab ini hanya sekiranya undang-undang tempatan di wilayah bidang kuasa yang berkaitan tidak menghendaki pengambilan TIN yang
dikeluarkan oleh wilayah bidang kuasa tersebut.

Reason 3 - No TIN because of other reasons.
Sebab 3 - Tiada TIN atas sebab-sebab lain
App_CC_PICL
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DECLARATION / PENGAKUAN

1. | confirm that this declaration on my annual income is true, correct and complete and that Alliance Bank Malaysia Berhad (“the Bank”) shall be duly entitled to rely on the
accuracy of this declaration in assessing my Credit Card limit entitlement.

2. lagree to, and shall, provide such document(s) as may be deemed relevant to the Bank for verification against my declared income as and when the Bank requests for it.

3. | confirm that the information given above is correct and complete and authorise the Bank to confirm this from any source the Bank may choose and further to seek
and obtain credit information related to my application from any credit reporting agencies governed by Credit Reporting Agencies Act 2010.

4. |/We further confirm that I/we have not withheld any information which could hinder and affect the Bank from making a suitable credit card recommendation or advice to me/us.

5. I/We irrevocably consent to and authorise the Bank to disclose to any financial institutions granting or intending to grant any credit facilities to me/us, any credit bureaus, any
credit reference agencies, Bank Negara Malaysia, any authority/body having jurisdiction over the Bank, any security parties (including guarantors), the Bank’s auditors, lawyers
and/or authorised agents or to such person(s) and or entity(ies) as permitted by law, any information relating to my/our affairs, for purpose of employment confirmation with my/our
current company/business, banking accounts or conducts thereof (including my/our credit standing) as the Bank deems necessary or expedient.

6. |/We understand that if a fixed deposit is pledged for the credit card application, the Bank shall have the right to hold my fixed deposit for a period of forty five (45) days from the date
of credit card cancellation request prior to the release of the fixed deposit to cater for any late settlement submitted to the Bank which has been incurred on the credit card.

7. By signing below, | hereby agree to abide by the Terms and Conditions governing Alliance Bank Credit Cards, the full set of which is available at www.alliancebank.com.my

1. Saya mengesahkan bahawa pengakuan ini ke atas pendapatan tahunan saya adalah benar, betul dan lengkap dan Alliance Bank Malaysia Berhad ("Bank") berhak dengan
sewajarnya untuk bergantung kepada ketepatan pengakuan ini dalam menilai kelayakan had kredit Kad Kredit saya.

2. Saya bersetuju, dan hendaklah, menyediakan apa-apa dokumen sebagaimana yang difikirkan berkaitan kepada Bank untuk pengesahan terhadap pendapatan yang
diumumkan saya atas permintaan daripada Bank.

3. Saya mengesahkan bahawa maklumat yang diberikan di atas adalah benar dan lengkap dan memberi kuasa kepada pihak Bank untuk membuat pengesahan tentang
maklumat di atas dari mana-mana sumber yang dipilih oleh pihak Bank dan seterusnya untuk mencari dan mendapatkan maklumat kredit yang berkaitan dengan
permohonan saya dari mana-mana agensi pelaporan kredit yang ditadbir oleh Akta Agensi Pelaporan Kredit 2010.

4. Saya / Kami selanjutnya mengesahkan bahawa saya / kami tidak menyembunyikan apa-apa maklumat yang boleh menghalang dan menjejaskan pihak bank daripada
memberi cadangan kad kredit atau nasihat yang sesuai kepada saya / kami.

5. Saya/Kami dengan ini memberi kebenaran dan kuasa kepada pihak Bank untuk mendedahkan kepada mana-mana institusi kewangan yang memberi atau bercadang untuk
memberi sebarang kemudahan kredit kepada saya/kami, mana-mana biro kredit, agensi rujukan kredlit, Bank Negara Malaysia, mana-mana pihak berkuasa/badan yang
mempunyai bidang kuasa ke atas pihak Bank, mana-mana pihak keselamatan (termasuk penjamin), juruaudit Bank, peguam dan/atau ejen yang diberi kuasa atau kepada
orang dan atau entiti tersebut seperti yang dibenarkan oleh undang-undang, sebarang maklumat yang berkaitan dengan hal ehwal saya/kami, untuk tujuan pengesahan
pekerjaan dengan syarikat/perniagaan semasa saya/kami, akaun-akaun perbankan atau pengurusan daripadanya (termasuk kedudukan kredit saya/kami) yang difikirkan
perlu atau mustahak oleh pihak Bank.

6. Saya/ Kami memahami bahawa jika simpanan tetap disandarkan untuk permohonan kad kredit, Bank mempunyai hak untuk memegang deposit tetap saya untuk tempoh
empat puluh lima (45) hari dari tarikh permintaan pembatalan kad kredit sebelum pelepasan deposit tetap untuk menampung apa-apa penyelesaian lewat dikemukakan
kepada Bank yang telah dilakukan ke atas kad kredit.

7. Dengan menandatangani di bawah, saya dengan ini bersetuju untuk mematuhi Terma dan Syarat Kad Kredit Alliance Bank, set lengkapnya boleh didapati di laman web
www.alliancebank.com.my

I/We hereby disclose completely the following details of my/our other financing from non-bank entities that provide credit facilities (eg{ co-operative societies, building societies, credit
companies, and merchants that provide credit sales) and confirm that the information is correct.

Saya/Kami dengan ini mengisytiharkan sepenuhnya butiran-butiran pembiayaan lain saya/kami daripada entiti bukan bank yang menaivarkan kemudahan kredit (contohnya, persatuan
pembinaan, syarikat-syarikat kredit, dan pedagang yang menawarkan jualan kredit) dan mengesahkan bahawa maklumat adalah betul.

Name of Lender/Financier Amount (RM) Tenure (Months) Monthly Repayment Amount (RM)
Nama Pemberi Pinjaman/Pembiayaan Amaun (RM) Tempoh (Bulan) Amaun Bayaran Balik Bulanan (RM)

*Please indicate NA if none / not applicable. Sila nyatakan NA jika tiada / tidak berkenaan.

Signature of Principal Applicant / Tandatangan Pemohon Kad Utama Signature of Supplementary Applicant / Tandatangan Pemohon Kad Tambahan

Date/Tarikh | | [/ | [/ [ [ | | Date/Tarikh | [ |/ [ [/ [ [ [ |
DD/HH MM/BB  YYYY/TTTT DD/HH MM/BB  YYYY/TTTT

App
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DEFINITION OF SELECTED TERMS / TAFSIRAN ISTILAH TERTENTU

EATCA

The term U.S. person or United States person means a person described in section 7701(a)(30) of the Internal Revenue Code: / Terma warga A.S. atau
warga Amerika Syarikat bermaksud individu yang dinyatakan dalam seksyen 7701(a)(30) Kod Hasil Dalam Negeri:

(A) Acitizen or resident of the United States / (A) rakyat atau residen Amerika Syarikat,

(B) A United States partnership / perkongsian Amerika Syarikat,

(C) A United States corporation / korporat Amerika Syarikat,

(D) Any estate (other than an estate the income of which, from sources without the United States which is not effectively connected with the conduct of a
trade or business within the United States, is not includible in gross income under the Internal Revenue Code), and / mana-mana estet (selain estet
yang mana pendapatan, daripada sumber tanpa Amerika Syarikat yang secara efektifnya tidak berkait dengan urusan perdagangan atau perniagaan
di dalam Amerika Syarikat, tidak termasuk dalam pendapatan kasar di bawah Kod Hasil Dalam Negeri), dan

(E) Any trust if / mana-mana amanah jika
i. A court within the United States is able to exercise primary supervision over the administration of the trust, and / Mahkamah dalam Amerika

Syarikat berupaya melaksanakan pengawasan utama ke atas pentadbiran amanah, dan
ii. One or more United States persons have the authority to control all substantial decisions of the trust. / Satu atau lebih individu Amerika Syarikat
mempunyai kuasa untuk mengawal semua keputusan penting amanah.

CRS

(a) Taxpayer Identification Number (TIN) / Nombor Pengenalan Pembayar Cukai (TIN)
The term TIN means Taxpayer Identification Number or a functional equivalent in the absence of a TIN. A TIN is a unique combination of letters or
numbers assigned by a jurisdiction to an individual and used to identify the individual for the purpose of administering the tax laws of such jurisdiction.
For e.g. in Malaysia, the TIN will be the identification number issued by the Inland Revenue Board of Malaysia to individuals. /
Istilah TIN bermaksud Nombor Pengenalan Pembayar Cukai atau yang setara dengannya dari segi fungsi sekiranya tiada TIN. TIN adalah kombinasi
unik huruf atau nombor yang dikeluarkan oleh wilayah bidang kuasa kepada individu dan digunakan untuk mengenal pasti individu bagi tujuan
pentadbiran undang-undang percukaian bagi wilayah bidang kuasa tersebut. Sebagai contoh, di Malaysia, TIN merupakan nombor pengenalan yang
diterbitkan oleh Lembaga Hasil Dalam Negeri Malaysia kepada individu.

(b) Malaysia tax resident / Pemastautin cukai Malaysia
Definition below was extracted from Section 7 of Income Tax Act 1967 / Tafsiran di bawah diambil dari Seksyen 7 Akta Cukai Pendapatan 1967.
(1) For the purposes of this Act, an individual is resident in Malaysia for the basis year for a particular year of assessment if - / Untuk tujuan Akta ini,
seseorang individu adalah pemastautin di Malaysia bagi tahun asas untuk suatu tahun taksiran tertentu sekiranya —

a) anindividual is in Malaysia in that basis year for a period or periods amounting in all to one hundred and eighty-two days or more / individu
tersebut berada di Malaysia dalam tahun asas tersebut untuk tempoh atau tempoh-tempoh yang keseluruhannya berjumlah seratus lapan puluh
dua hari atau lebih

b) anindividual is in Malaysia in that basis year for a period of less than one hundred and eighty-two days and that period is linked by or to another
period of one basis year for the year of assessment immediately preceding that particular year of assessment or in that basis year for the year of
assessment immediately following that particular year of assessment: / individu tersebut berada di Malaysia dalam tahun asas untuk suatu
tempoh yang kurang daripada seratus lapan puluh dua hari dan tempoh tersebut adalah dihubungkan oleh atau dengan satu tempoh lain yang
berjumlah seratus lapan puluh dua hari berturut-turut atau lebih (kemudian daripada ini dirujuk dalam perenggan ini sebagai tempoh tersebut) di
mana sepanjang tempoh itu individu tersebut berada di Malaysia dalam tahun asas untuk tahun taksiran sebelum tahun taksiran yang tertentu
atau dalam tahun asas untuk tahun taksiran selepas tahun taksiran yang tersebut:

Provided that any temporary absence from Malaysia - / Dengan syarat sebarang ketiadaan sementara dari Malaysia —

i. Connected with his service in Malaysia and owing to service matters or attending conferences or seminars or study abroad; / berkaitan
dengan khidmatnya di Malaysia dan disebabkan oleh hal-hal perkhidmatan atau menghadiri persidangan atau seminar atau belajar di luar
negara;

ii. Owing to ill-health involving himself or a member of his immediate family; and / disebabkan oleh keuzuran yang melibatkan dirinya sendiri
atau ahli keluarga terdekatnya; dan

ii. In respect of social visits not exceeding fourteen days in the aggregate, / merujuk kepada lawatan sosial yang secara keseluruhannya tidak
melebihi empat belas hari,

Shall be taken to form part of such period or that period, as the case may be, if an individual is in Malaysia immediately prior to and after that

temporary absence; / harus dikira sebagai sebahagian daripada tempoh tersebut atau tempoh itu, mengikut mana yang berkenaan, sekiranya

individu itu berada di Malaysia sebelum dan selepas ketiadaan sementara tersebut;

c) anindividual is in Malaysia in that basis year for a period or periods amounting in all to ninety days or more, having been with respect to each of
any three of the basis years for the four years of assessment immediately preceding that particular year of assessment either- / individu itu
berada di Malaysia dalam tahun asas tersebut untuk tempoh atau tempoh-tempoh yang keseluruhannya berjumlah sembilan puluh hari atau
lebih, yang merujuk kepada setiap tiga daripada tahun-tahun asas untuk empat tahun taksiran sebelum tahun taksiran tertentu sama ada-

i. Resident in Malaysia within the meaning of this Act for the basis year in question; or / bermastautin di Malaysia menurut maksud Akta ini bagi
tahun asas yang berkenaan; atau

ii. in Malaysia for a period or periods amounting in all to ninety days or more in the basis year in question; or / berada di Malaysia bagi tempoh
atau tempoh-tempoh yang keseluruhannya berjumlah sembilan puluh hari atau lebih bagi tahun asas yang berkenaan; atau

d) anindividual is resident in Malaysia within the meaning of this Act for the basis year for the year of assessment following that particular year of
assessment, having been so resident for each of the basis years for the three years of assessment immediately preceding that particular year of
assessment. / individu tersebut bermastautin di Malaysia menurut maksud Akta ini bagi tahun asas untuk tahun taksiran yang berikutnya
selepas tahun taksiran tertentu, setelah bermastautin bagi setiap tahun asas untuk tiga tahun taksiran sebelum tahun taksiran tersebut.

(1A) For the purposes of subsection (1), an individual shall be deemed to be in Malaysia for a day if an individual is present in Malaysia for part or parts of
that day and in ascertaining the period for which an individual is in Malaysia during any year, any day (within subsection (1)(a) and (c)) for which an
individual is in Malaysia shall be taken into account whether or not that day forms part of a continuous period of days during which an individual is in
Malaysia. / Untuk tujuan subseksyen (1), seseorang individu harus dianggap sebagai berada di Malaysia selama sehari sekiranya individu tersebut
berada di Malaysia selama sebahagian atau beberapa bahagian daripada hari tersebut dan untuk memastikan tempoh individu itu berada di
Malaysia dalam mana-mana tahun, sebarang hari (dalam subseksyen (1)(a) dan (c)) individu itu berada di Malaysia harus diambil kira sama ada hari
tersebut merupakan sebahagian daripada suatu tempoh yang berterusan beliau berada di Malaysia atau tidak.

Notwithstanding subsection (1), where a person who is a citizen and: / Walau apa pun subseksyen (1), di mana seseorang individu yang merupakan
warganegara dan:
a) is employed in the public services or service of a statutory authority; and / bekerja dalam perkhidmatan awam atau pihak berkuasa berkanun;
dan
b) is not in Malaysia at any day in the basis year for that particular year of assessment by reason of: / tiada di Malaysia pada mana-mana hari
dalam tahun asas untuk tahun taksiran tertentu kerana:
i having and exercising his employment outside Malaysia; or / menjalankan tugas di luar Malaysia; atau
ii. attending any course of study in any institution or professional body outside Malaysia which is fully-sponsored by the employer, /
menghadiri sebarang kursus pengajian di mana-mana institusi atau badan profesional di luar Malaysia yang ditaja sepenuhnya oleh
majikan,

an individual is deemed to be a resident for the basis year for that particular year of assessment and for any H H | “l“l“ H || ”H ‘ ” |||H

(1B

-

subsequent basis years when an individual is not in Malaysia. / individu tersebut dianggap sebagai pemastautin
bagi tahun asas untuk tahun taksiran tertentu dan bagi tahun-tahun asas yang seterusnya semasa individu
tersebut tiada di Malaysia. App_CC_PICL
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FOR BANK USE ONLY / UNTUK KEGUNAAN BANK SAHAJA

| confirm that based on the information obtained in connection with the opening of accounts, including any documentation collected pursuant to the
KYC/AML procedures, there is no reason to know that the self-certification provided by the Customer/the Controlling Person (delete whichever not
applicable) is incorrect or unreliable / Saya mengesahkan bahawa berdasarkan maklumat yang diperolehi berhubung dengan pembukaan akaun,
termasuklah sebarang dokumentasi yang dikumpul menurut prosedur KYC/AML, tiada sebab untuk mengetahui bahawa perakuan diri yang diberikan oleh
Pelanggan/Orang yang Mengawal (potong mana yang tidak berkenaan) adalah tidak tepat atau tidak boleh dipercayai.

Confirmation and acknowledgement by Confirmation by

Sales/Teller/Front Office Staff Credit Admin/Operations/Back Office
Pengesahan dan perakuan oleh Pengesahan oleh

Kakitangan Jualan/Juruwang/Pentadbiran Pentadbir Kredit/Bahagian Operasi
Attended by / Dikendalikan oleh: Reviewed by / Disemak oleh:
Signature / Tandatangan: Signature / Tandatangan:

Name / Nama: Name / Nama:

Designation / Jawatan: Designation / Jawatan:

Date (dd/mm/yyyy) / Tarikh (hh/bb/tttt): Date (dd/mml/yyyy) / Tarikh (hh/bb/tttt):
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